IQANNOY B°

Salutation

1 'O mpecPirtepog, Exhexti] Kupig Kal TOIG TEKVOIC OVTHG, 0VG £YD Ayamd
&v AAnOeig—rioi ovK £y® POVOG, AALN Kol TAVTEC 01 £YVOKAITESG TNV AANOs100v—
2 816 v dAn0giay,! v pévovcav v fuiv kai ped’ Hudv Eoton gig TOV aidvar
3 "Eotar ued’ vpdv? xapig, #leoc, eipnvm mapd’® Ocod Iatpdg kai mopd
Kvpiov Tnood Xpiotod,* tod Yiod tod [atpoc, v aindeiq koi drydmn.

Walk in Christ’s commandments

4 Eyapnv Mov 611 ebpnra £k tdV Tékvev cov tepiratodvrac® &v aindeiq,
KkaBag Eviolnyv EldPopev mapda tod [Matpoc. 5 Kai viv Epotd og, kupia (ovy
@G &vTol|v yYphewv cot kaviy,’ dAL7 fiv Exopev® an’ dpyfic): tva dyandpev
aAnAiove. 6 Koi abdtn gotiv 1 dyann, ivo mepurat®pev Kotd T0G £VIOANG
avtod—abt £otiv 1| &violn,” kabag Nrodoate an’ dpyfic, tval® &v avti
nepurotite. !

Beware of deceivers

7 ‘Ot moAhoi mhévor eicfillov!? gig OV kOopov, oi ufy dpoloyodvreg

‘ITncodv Xpiotov Epydpevov &v copki—ovTtoc £6Ttv O TAGVOC Koi O &vTiypioToc.

' 8o tv oAnOeiav rell | --- [10%] [homoioteleuton]

2 gotan ped vpov £ [48.5%] OC,CP(AV’s TR) | 12 nuwv 8B,0232 [48%] RP,HF,TR,NU
| ~vpw [1.5%] | --- A [2%] (I imagine that the difficulty arose from the use of the future
indicative with the verb ‘to be’, when the optative or subjunctive would be expected. We
expect “may mercy ... be with you,” not the affirmation that it will be. If “in truth and
love” is understood as modifying the pronoun, then the use of the indicative is explained.
Anyone who is in truth and love will have grace, mercy and peace. The 2" person is
presumably correct.)

3 mapo £2° A,B,048,0232 [80%] RP,HF,0C,TR.NU ! amo ¥ [20%] CP

* xvprov moov ypiotov £2° X (91.6%) RP,HF,OC,TR,CP | 23 A,B,048,0232 (6.2%) NU

I~ 32 (1.2%) | --- (0.8%) (part of a larger omission—homoioteleuton) | one other reading

(Is not the reading of the eclectic text inferior?)

nepumatovvtog rell | meputatovva [15%]

¢ ypagov cot kawvny £+ B (73.8%) RP,HF,0C,CP,N-A% | ypapw 23 (12.9%) TR | ~ 312
NA,048 (8.9%) NU | ~ 3 ypagw 2 (3.6%) | four other variants (0.8%)

T o £33 A,048 [85%] | adda 8B [15%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

8 eyopev £2° [32%] | eyyopev (RA)B,048 [68%] RP,HF,0C,TR,CP,NU [Understood as part
of a parenthetical aside, the present makes good sense; render “(not as though writing a
new commandment to you, but one that we have from the beginning)”.]

? gotv 1 evioAn 2% (R)048 [85%] RP,HF,0OC,TR,CP | ~ 231 A,B,0232 [15%] NU

0 xabw¢ nrovoate am apyng wa rell | ~ 51234 [20%] | 123451 XA,048",0232 [2%)]

W repumatzte rell | nepunateite [15%] | mepumatnonte X

12 etonABov £33 [82%] RP,HF,0C,TR,CP | eknAfov (XA)B,048,0232 [18%] NU | one other
variant
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8 BAémete £owtovg, iva pr dmodéocwupev! & eipyoocaueda,? dAra picOov
TP’ dmoldPopey.

9 I16c 6 mapaPaivov’ koi uny pévav &v tij ddayfi tod Xpiotod Oedv odk
Eyer 0 8&° pévov &v T Sdayfi tod Xpiotod,” ovtog kai tov Hatépa koi TOv
Yiov &yet. 10 ET 11 €pyetat mpdg DUAG Kal ToadTV THV 000NV 0V PEPEL, LN
AapBavete avtov gic oixkiav: kai «Xaipew» avtd pn Aéyete: 11 6 yop Adywv®
avtd’ «Xaipetvy kKovwvel Toig £pyorc avtod toig Tovnpois.

Farewell

12 ToAla Eywv DRIV ypaeety, ook EBovAnonv!? dit ydptov koi uélavog,
AL édmiCo 8M0gTv!? poC Db kai 6ToOuN TPOG oTOHA AoAficat, Tva 1) xapd
NUGV' 1| temnpopévn.

13 Aondletai og T0 TéKkvoL Tii¢ Adeh@iig cov Thc ékAekThc. Apfyv.!

I anorecopev £ (75.5%) RP,HF,0C,TR,CP | anokecopev (5.2%) | anorecapev (0.4%) |
amoAeonte A,B,048Y,0232Y (17.1%) NU | anoiecetan (0.4%) | amointe (0.6%) | amoAincbe
X (alone) | three other variants (0.6%)

2 gipyacapedo £ (B) [82%] RP,HF,0C,TR,NU | 1 kara [3%] CP | eipyacocbe

NA,048Y,0232Y [15%]

mnpn rell | TAnpng [10%]

4 amolaBouey £+ (76.1%) RP,HF,0C,TR,CP | anolofopev (5.2%) | amolapnte RA,B,0232Y
(17.9%) NU | amorapete (0.6%) | one other variant (0.2%)

5 mapofawvov £2° (99%) RP,HF,0C,TR,CP | ipoaymv RA,B,048,0232 (1%) NU (Is not the
‘Alexandrian’ reading inferior?)

6 8¢ £2° [20%] | --- XA,B [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Would not John, a Jew, be more
likely to write the conjunction?)

7 1ov ypiotov £3° (89.6%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,048 (4.4%) NU | part of a larger
omission—homoioteleuton (6%) (The ‘Alexandrian’ omission agrees nicely with their
notions of style.)

8 yap Aeyov £° [93%] RP,HF,0C, TR,CP | ~ 21 XA,B,048" [5%] NU | 2 [2%]

> autw rell | --- [30%]

10¢BovAndny £2° XA, B,048 [70%] RP,HF,CP,NU ! nBovinonv [30%] OC,TR

ol £22 [45%] | oAro 8B [45%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | ~ yap A,048 [9%] | ~ d¢ [1%]

1200zt £2° (87.8%) RP,HF,0C, TR,CP | yevesOar RA,B,048 (12.2%) NU

Bnuov rell 'vpov A,B [20%]

41 mendnpopevn £ A,048Y [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP,N-A%® | ~ 21 B [1.5%] NU | ~ 1 nv
N

15 aunv £ (89.4%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,048 (8.8%) NU | n yapig peta cov (0.4%) |
N xopig peta oov 1 (1.4%) [For the list of collated MSS, please see the last footnote in
Jude.]
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IQANNOY I”

Salutation
1 'O npesPotepog, 'aim Td dyamntd, Ov Eyd dyond v dAnbeiq.

2 Ayamnté, mepi mhviov edyopoi oe gvododobat kol vylaively, KabmC
gvododtal cov M yuyn. 3 Exdpnv yop Alav, €pyopévev adehpdv kol
LOPTUPOVVTIMV GOV Ti) AANOeiq, kKabmdc ov &v aAndeiq tepitateic. 4 Mewlotépayv
00TV 00K &Y yapdv, tva dxovm o £ud tékva v ddndsia teputatodvra.

Gaius is commended

5 Ayamnté, motov motgic O &av épydon eic todg adedpoic, kai gig Tovg?
EEVOug 6 01 ELOPTUPNGAV GOV T AYATN EVOTIOV EKKANGING—OoDG KOADG
momoelg mpomépyog GElmg Tod Oeod, 7 vmep yop tod ‘Ovouoroct EERAOOV,
undv Aoppévovieg amd v £0vav.’ 8 Huelc ovv d@eilopev dmoloupdverv®
TOVC TO10VTOVG, tvo, cuvepyol yvaueda’ tfj dAnosiq.

Diotrephes is criticized

9 "Eypayo? ] ékkinociq, GAN O ¢ilompoTedmv adtdv A0Tpe@ng ovK
gmdéyeTon udc. 10 A todto, v EM0w, dropvicw’ avtod td Epyo & mote,
Adyo1g Tovnpoic eAvap®dv Nuds. Kai un dpkovuevog €mt tovtolg, obte oTog
gmdéyetor Tovg GdeAPolE, Kai Tovg PovAopévove kwlbdetr, koi £x!0 Thg
gkkAnoiag EKPariet.

Demetrius is commended

11 Ayomnté, ) pod 10 Kakov, aAld to dyaddv. ‘O dayabomoidv £k ToD
Qcob fotv: 6 8&'! xakomow®v oly Edpaxev OV Oodv. 12 Anuntpio
pepapTOpNTOL VIO TAvTOV—rioi V2 avtfic thc dAndeioc. Kai fueic 68
papTupodpey, Kol oidapev'® 8t 1) papropio HUAV GANONRC SoTiv.

—_

tovtev rell | tavtg [10%]

2 gv 3 R048" [97%] RP,HF,0C,TR,CP.N-A%* | 1 tq A,B,C" [3%] NU

3 g1g toug 22 (90.1%) RP,HF,0C,TR,CP [2 (1.9%)] | Tovto RA,B,C,048 (7.4%) NU | two
other variants (0.6%) (Is the reading of the eclectic text not inferior?)

* ovoparog rell | 1 avtov [15%] (AV’s TR)

3 gbvov £2° (88.3%) RP,HF,TR,CP | ebvikmv XA,B(C)048 (11.7%) OC,NU

¢ anoloappovewy £2° (91.8%) RP,HF,O0C,TR,CP | vrorapfBavery XA,B,C,048 (7.2%) NU |
Aappavew (0.6%) | two other variants (0.4%)

T yivoueda rell | yevopeda 048 [30%] CP | ywvoueda C [3%]

8 gypayoa 22 C [88%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 11 RA(B) [2%] NU | 1 av 048 [10%]

? vropvnow rell | vmouvnownv CP

ek rell | --- X048 [20%]

8¢ 5 [25%] TR | --- RA,B,C,048 [75%] RP,HF,0C,CP,NU (Would not John, a Jew, be
more likely to write the conjunction?)

297 £2° A,B,048 [99%] RP,HF,0C,TR,CP | vro XC [1%] NU

B owapev £33 (23%) CP | owdate (61.5%) RP,HF,OC,TR | o1d0g XA,B,C,048 (15.1%) NU |

owa (0.4%) (Soden mentions K" once in 2 John but not at all in 3 John, when he definitely
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Farewell
13 IToAAG glyov yppetv,' GAL od 0éhm 1o péhavog Kkoi KaAdpov cot
yphwyar-? 14 EAnilo 8¢ evbémg ideilv o¢, kai oTOpA TPOS 6TONL Aodcouey.
15 Eiprjvn cot. Acndlovtai g oi pikot. Acmdlov tovg gilovg kat” Svopa.’

should have. In 3 John 12 TuT lists ALL 78 basic £*°> MSS (&0 to £3) for owdapev, but
Soden does not mention K" in support of this variant. Since he doesn’t mention K"
anywhere in 3 John, we should not trust his silence. The first person was unexpected and
was changed to the expected second person—in the context I would say that the singular
is a ‘better’ correction than the plural.)

! ypagew £33 [85%] RP,HF,0C,TR,CP | ypawyoi cot XA,B,C(048Y) [11%] NU | 1 cot [4%]

2 cotypoyar £ [85%] RP,HF,0C,TR,CP ! 1 ypagewv XB,C [3%] NU | ~ ypagewv 1 A,048
[8%] | ~ 21 [4%)]

3 18ew og 7° R (95%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 A,B,C,048 (4.8%) NU | 1 (0.2%)

4 Mainoopev rell | \ainowuey [20%)] | Aodnoot [1%)] | AeAncat ot [2%]

3 ovopa rell | 1 apnv [13%] CP [For the list of collated MSS, please see the last footnote in
Jude.]
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IOYAA

Salutation
1 Tovdag, ‘Incod Xpiotod! dodrog, 4dedpoc 8¢ TakmdPov, toic &v Oed IMotpi
Mycpévorg’ kol ‘Incod Xpiotd® tempnuévols, kintoig: 2 "Eleog vpiv koi
elpnvn Kol dydmn TAnBvvoein.
Why he is writing

3 Ayamntol, TAcav GIovdNV TOOVUEVOS YPAPEW VUV TTepl THG KOG
compiog,* avayknv &oyov ypdyor Opiv Tapakoddv éraywvileso tf° Gmal
napadobeion toic ayioig miotetl. 4 [apeisédvoay yap Tiveg dvOpmmot, ol TaAat
npoyeypappévol gic Todto 10 kpino: doefeic, TV 00 OLod HuAV yhpve
netatiéveg €ic doéhyelov kai tOV povov Agondtny Oedv, kai’ Kbpiov nudv
‘Incodv Xprotdv, dpvovpevort.

Examples from ancient history

5 ‘Yropvijoar 8¢ dudc Povropon, £iddtag vpdct &mat todro, 611 6 Kdproc®
AoV &k yiig AlydmTov 6mcag, TO dEVTEPOV TOVG UT| TICTELGAVTOG ATMOAECEY.
6 Ayyéhovg 1€!'? Tog uy mproavtag THY favtdv dpyny, AL ! dmolmdvrac o
i01ov oiknmplov, &ig kpiow peydang Muépag decpoic daidiolg vmdo Loeov
tetpnkev. 7 Q¢ odopa kai I'opoppa, Koi ai tepi avTig TOAEIG—TOV Oolov

' moov ypiotov 22 P?RA,B (65.2%) RP,HF,0C,TRNU | ~ 21 (34.4%) CP | 2 (0.4%)

2 nywopevoig £ (90.8%) RP,HF,0C,TR,CP | ayarnuevoig P?RA,B (9.2%) NU [Is the

Alexandrian variant not inferior?]

yploto rell | ypiotov (26.8%) | --- (3%)

* sompiog £° (85.2%) RP,HF,0C,TR,CP | nuov 1 P"?A,B (10.6%) NU | vuov 1 (2.6%) |
nuov Long (0.4%) | vpov Long (0.4%) | nuov 1 kot Lone R (0.4%) | two others (0.4%) | X
has a conflation [The addition of the pronoun was a ‘natural’, but not necessary. |

> tmrell | --- CP

6 yapw £3° RC (99.2%) RP,HF,0C,TR,CP | yaprra P”?A,B (0.8%) NU [Another inferior
Alexandrian variant; the proper form of the accusative is yaptwv, occurring over 40 times in
the NT. Xapira occurs only as an Alexandrian variant and even so only here and in Acts
24:27 (where they just dropped the sigma).]

7 deomotnyv Ogov kar 2° (79.4%) RP,HF,TR | 1323 (2.6%) | ~ 231 tov (4%) CP | 23 (0.6%) |
13 (P"?)XA,B,C (13%) OC,NU ! 1 P”® (0.4%) [Is the Alexandrian variant not inferior?]

8 vuag £#° XB (81.2%) RP,HF,0C,TR,CP,[N]U ! --- P?A,C (17.2%) | nuag (1.6%) (N-A
uses brackets, but UBS does not [corrected in the 4" ed.].)

? ana Tovto o1t 0 Kuprog 2% (79.4%) RP,HF,0C,TR,CP | 1235 (4.8%) | ~ 21345 (5.4%) |
1234 0eo¢ (0.6%) | ~ mavta 3451 (3%) [NU] | ~ movta 351 K (0.4%) | ~ mavta 34 moovg
1 (0.4%) | ~ mavta 3 moovg 1 (2%) | ~ mavta 34 Beoc 1 (1.2%) | 1 mavta 3 moovg A,B
(0.8%) N-A%* | 1 mavta 34 0gog (1%) | 1 mavta 3 Ogog ypiotoc P7? | five other variants
(1%) [The Alexandrians really had fun with this one.]

01g rell | 8¢ A (10.2%)

Mo £2° C [50%] | alha P2RA,B [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU
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toutolg Tpomov! Ekmopvevcacor kol dmeddodootl Omicw caprkdg ETépac—
TPOKEWVTAL OETY LA, TVPOG AiwVIOV diknV LIEYOLGL.
Evil men are in the church

8 Opoiog pévror kai ovTOl &vumvialOHEVOlL GAPKO HEV  HaivOLsLY,
Kopomrta. 0 dBetodorv, 06&ag 0¢& Pracenuodory. 90O 8¢ MiyonA o
apydyyerog, 6te t® Sofor® Sraxpvopevoc—atedéyeto mepi 100 Mocimc?
COUATOG—OVK £TOMuNGEV Kpicwy Emeveykelv’ Placenuiog, GAL* elmev,
«Emtymoat o’ Kopiog.» 10 Ovtot 8¢ dc0 pév ok oidacty fracenuodoty,
6ca 8¢ PUOIKMG 1g Ta dAoya {da éricTavtar—:Ev Tovtolg POsipovtal. 11 Oval
avToig, 0Tt T 00® 10D Kdiv émopevnoav, kai tfj TAdvn 100 Baiadp picbod
g€eyvnoay, kol fj dvtiloyia tod Kope anmdAiovro.

12 Obrtoi giow® év toig dydmaug YUdV omhddes, cuvevmyoOUEVOL APO-
Boc,” Eovtodg mowaivovteg: vepéhat Gvodpot, DO Avépmv Topapepduevor-s
8évdpa eOwvorwpva, Gxapro, dic dmoBavovta’ (dkpillwOévra): 13 kopato
dypra Oardoongc, drappilovio Tag Eantdv aicydvac: dotépeg mAoviital, oig O
Lopoc Tod okdtoug gi¢!? aidva teThpnTat.

14 Ipocpntevoey 8¢ koi tovtorg £Rdopog amd Addu, Evay,'!' Aéyov:
«I800, M\Bev Koprog &v dyioug popidow'? odtod 15 mowjcor kpicy katd
naviov kai EAéyEo!® Tavtog tovg doefeic!

' tovtoig tponov 9 (88.6%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 P7’XA,B,C (9%) NU ! 1 (0.4%) | 2
(1.6%) ; --- (0.4%)

2 nooewg 22 A (60%) HF,OC,TR | pwvoewng P?XB,C (38.8%) RP,NU | pwvogog CP |

ambiguous (1.2%)

emeveykew rell | vreveykew (11.4%) | e€eveykety (0.4%)

o rell | addo P2A,B (1%) NU

cotrell | og (4.4%) CP

gwowv £° X (85.4%) RP,HF,0OC,TR,CP | 1 o1 P?A,B (14.6%) NU [Is the Alexandrian

variant not inferior?]

" agoPog rell v 1 C (12.2%) CP

$ nopagepopevar £2° RA,C (87.6%) RP,HF,0C,CP,NU | napagpepopevol P’B (3.8%) |

neprpepopevar (4.6%) TR | pepopevar (3%) | four other variants (1%)

amoBavovta rell | 1 kot (15.8%)

g1 £2° P2RA,B,C (65%) RP,HF,CP,NU | 1 tov (35%) OC,TR

1 gvay 23 [70%] OC,TR,CP | évoy [30%] RP,HF,NU

12 ayrong popracty £33 A,B (90.2%) RP,HF,0C,CP,NU | ~ 21 C (5.2%) TR | 12 ayyehwv (2%)
I~ 2 ayiov ayyehov X (2%) | ayiov ayyshov 2 P | two other variants (0.4%)

BeheyEar £2° P2RA,B,C (89.6%) RP,HF,0C,CP,NU | e&eheyEar (10.4%) TR

" avrtog toug acePeig £2° A,B,C (95.8%) RP,HF,0C,TR,CP | 13 (1.4%) | 23 (0.6%) | macav
yoynv P7?X1852 (alone) NU | part of a larger omission (1.6%) [The reading chosen by NU
is bad. Certain very evil persons have been rather graphically described in verses 4, 8 and
10-13. In verse 14 Jude introduces a prophecy “about these men”, the same ones he has
been describing, and the quotation continues to the end of verse 15. Verse 16 continues
the description of their perversity, but verse 17 draws a clear distinction between them and
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ATV TEPL TAVTOV TGV Epymv doefeiac adTdv GV NeEPNoay, Kol TEP TAVIMV
TV oKANP®V? GV EMdAncay kot antod—apaptorol doefsic.» 16 Odtoi eioty
yoyyvotod, pepyiporpot, katd to¢ mbovpiog fovtdv’ mopevduevor kol To
oTOU AVTAV AoAET VTEPOYKA, Bavpdlovteg TPOSOTA MPELEING YAPLV.
Exhortation

17 'Ypeig 8¢, ayamntol, pvnobnte tdv pnudtov TOV TPOEIPNUEVOV VO
0V arostorev Tod Kvpiov fudv ‘Incod Xpiotod- 18 dt1 Eheyov vuiv 6t dv
goyxdT® Ypove’ Ecovtal dumaiktol kot Toe Savtdv émbupioc® mopgvopevor
6V doeBeidv. 19 Ovtoi eicty ol dmodropilovtec,” yuyikol, mvedpo pr ExovTec.

20 Yueig 6¢, ayamntoi, T aylotdt) VUGV TICTEL E£TOUKOSOUOVVTES
gavtotg,? év Ilvevpatt Ayie mpooevyduevor,’ 21 £avtodg &v dydmn Ocod
TPNOATE, TPOGdEYOEVOL TO EAeog ToD Kupiov fudv ITncod Xpiotod eig {onv
aidViov.

22 Kai obg pév éheeite,'? Sraxpvopevor-'! 23 odg 8¢ &v poPw ohlete, dk

the believers that Jude is addressing. So, Enoch cannot be referring to “every soul”—the
NU reading is clearly wrong, introducing an aberration on the flimsiest of evidence. In
fact, Nestle?> and UBS? stayed with the Majority, reading “all the ungodly”. UBS? changes
to “every soul”, without comment! Is this not a curious proceeding? The UBS editors
reverse an earlier position, following just three MSS and the Sahidic version, and do not
even mention it in their apparatus. |

' avtov £#° (80%) RP,HF,0C,TR,CP | --- P">RA,B,C (18.2%) NU | part of a larger omission
(1.8%)

2 oxipav rell | 1 Aoyov RC (14%)

3 gavtov £ C (49.4%) NU | avtov RA,B (49.6%) RP,HF,0C,TR,CP ! part of a larger
omission P (1%)

* ot 2° P?A,C (98.4%) RP,HF,0C,TR,CP,[N]JU | --- XB (1.6%) N-A*

5 gv goyoto ypove 23 (80.1%) RP,HF,0C,TR,CP | 12 ypovav (0.6%) | 12 10 3 (1.2%) | en
23 (0.4%) | em goyatov ypovov P7?B,C (1.4%) NU | ex eo0tov Tov xpovov N(A) (5.2%) |
€M €5YATOV TOV Ypovav (4.2%) | e eoyatmv TV ypovev (5.8%) | three other readings
(1%)

¢ goavtwv emBouog rell | ovtwv 2 (3.4%) | ~ 21 (5.8%) CP | ~ 2 avtwv X (3.4%) | two other

variants (0.6%)

amodtopifovreg rell | 1 eavtovg C (18.4%)

TN AYIOTOTH VUMV TIGTEL EMOIKOSOHOVVTEC eavtov 32 (79.8%) RP,HF,OC,TR | 12 nuav

456 (5.6%) CP | 12456 (1.2%) | ~ 561234 RA,B (10.2%) NU | ~ 5612 nuav 4 C (3%)

I~ 1 eavtwv 24 avokodoueiche P

npocevyopevor rell | 1 eavtoig P72 (10%) (basically this same group omits the immediately

following gawtovg)

W eheerte £2° (89.8%) RP,HF,OC,TR,CP | eheate XB (2%) NU | eheyyete A,C (8%) | --- (P7?)

" Soxpvopevor £2° (89.8%) RP,HF,0C, TR,CP | Sraxpivopevoug (P7?)RA,B,C (10.2%) NU
[If the accusative were original, who would change it to nominative? Why? The
Alexandrians either didn’t understand, or didn’t like, the original nominative and changed
it to suit.]
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mopdg apmalovteg,! oodvieg kai OV Gmd THi¢ copkOc ESTAMUEVOV YITdVO.
Doxology
24 T 8¢ duvouéve euAGEat adTode? AnTtaicToug, Kol 6Thoat KOTEVA-ToV
The 80&Ng avtod audpovg &v dyorldoer—25 uoveo copd* Ocd,” Toriipt
AUV,® 36Ea koi’ peyolwovvn, kpdtog koi é€ovoia,® kai’ viv kai i mavtag
To0¢ aidvoag. Apnv.'0

' ev poPo cwlete ek (+1ov 10.4% OC,TR,CP) mopog apralovres £ (81%)
RP,HF(OC,TR,CP) | ~ 345612 C (2%) | 3456 (1.4%) | ~ 3456 ovg d¢ eheate (eheeite
1.6%; eheyyete 3.6%) 12 XA,B (10.4%) NU | a variety of conflations (4.4%) | four other
variants P7? (1%) (OC is in small print.) [Is the Alexandrian variant not inferior?]

2 avtovug 3 (67.6%) RP,HF,OC,TR,CP | vuag 8B(C) (29.8%) (the AV’s TR)NU | nuag A
(1%) | --- (1.4%) | --- P7? is wild (Virtually all versions in English read ‘you’, but in the
context ‘them’ makes good sense. Jude is assuring his readers that it is worth the effort to
snatch people from the very jaws of hell (v. 23), because God is able to secure them (one’s
natural tendency would be to doubt that). In commenting the parable of the lost sheep, the
Lord Jesus affirmed that “there will be more joy in heaven over one sinner who repents
than over ninety-nine just persons who need no repentance.” It seems that God gets
special pleasure out of cheating the Lake. If vpog were original, who would change it to
ovTovG?)

3 amrawotovg rell | 1 ko aomihovg C (11.4%) | --- P7 is wild

4 so9m * (92%) RP,HF,0OC,TR,CP | --- P"?RA,B,C (8%) NU [Is the Alexandrian variant
not inferior?]

5 Bew rell | --- (5.6%) CP

® nuav £+ (78.4%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 81 moov ypiotov tov kupov 1 (P)RAY,B,C
(21.6%) NU

7 xou £33 P (88%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C (12%) NU

8 gEovota £ (78.8%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 mpo mavtog tov aiwvog RA,B,C (13%) NU | 1
PO TovTog amvog (8%) | --- P72 [Is not the Alexandrian gloss obviously infelicitous?]

? xaurell | --- (12.1%)

0 The citation of £*° for 2 & 3 John and Jude is based on forty-seven MSS—18, 35, 141,
149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 444, 604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100,
1247, 1248, 1249, 1503, 1548, 1628, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1858,
1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all
of which I collated myself. 141, 204, 386, 824, 928, 1072, 1075, 1100, 1637, 1855, 1864,
2221, 2554 and 2723 are very pure representatives of f2° in these three books, with not a
single variant, and so for the exemplars of fourteen others. For all those MSS to have no
variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the
faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS come from all over the
Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean,
Trikala, Athens, Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the
precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

For Jude I used Tommy Wasserman’s complete collation of over 500 MSS (The Epistle
of Jude: Its Text and Transmission, Almqvist & Wiksell International, 2006), so I imagine
the percentages given are very close to the true picture. For 2&3 John [ used £CM,
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extrapolating from a comparison with 7uT, which presumably allows a reasonably close
approximation. So I venture to predict, if complete collations ever become available, that
for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin
of error should not exceed +1%:; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support
the margin of error should hardly exceed £3%; where there is some division among the
Byzantine witnesses the margin of error should rarely exceed £10%. However, I guarantee
the witness of 3%, that represents around 17% of the total of extant MSS for these books.
Please see the last footnote for Matthew for further information.

9



